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EU DECLARATION OF CONFORMITY

1. woom WOW (children's balance bike)
2. Name and address of the manufacturer or authorized agent:

woom GmbH
Muthgasse 109 A
1190 Vienna, Austria

3. The manufacturer (named above) assumes full responsibility for the issuance of this
declaration of conformity.

4. Obiject of the declaration:

Model: woom WOW (children's balance bike)

Color EAN

soft sprout | 9120136980166
dreamy sky | 9120136980173
pop peach 9120136980197
woom red 9120136982108 [ )

5. The object of the declaration described complies with the relevant Community
harmonization legislation:

Directive 2009/48/EC of the European Parliament and of the Council of 18 June 2009 on
the safety of toys

6. Statement of the relevant harmonized standards on which conformity is based or statement
of the specifications for which conformity is declared:

EN 71-1:2014 + A1:2018
EN 71-2:2020
EN 71-3:2021

7. Signed for and on behalf of:

woom GmbH

Muthgasse 109 A

1190 Vienna, Austria

FN 394311w

VAT number: ATU67805716
Phone number: +43 800 404 332
woom@woom.com

COMPANY Nap, -
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Bernd Hake / CEO Vienna, 2026/08/1 Company stamp
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CS: EU PROHLASENT O SHODE; DA: EU-OVERENSSTEMMELSESERKLERING; DE: EU-KONFORMITATSERKLARUNG; EL: AHAQZH SYMMOP®QSHS EE; ES: DECLARACION
UE DE CONFORMIDAD; ET: ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON; FI: EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS; FR: DECLARATION UE DE CONFORMITE; HU: EU-
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT; IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE; LT: ES ATITIKTIES DEKLARACIA; LV: ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA; NL: EU-
CONFORMITEITSVERKLARING; NO: EU-SAMSVARSERKL/AERING; PL: DEKLARACJA ZGODNOSCI UE; RO: DECLARATIE DE CONFORMITATE UE; SK: EU VYHLASENIE O
ZHODE; SL: IZJAVA EU O SKLADNOSTI; SV: EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE;

2: CS: Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného zastupce; DA: Navn og adresse pa producent eller dennes repraesentant; DE: Name und Anschrift des
Herstellers oder seines Bevollmachtigten; EL: Enwvupia kot StelBuvon tou kataokeuaotr ) tou mAnpefouciou tou; ES: Nombre y direccidon del fabricante y, en su
caso, de su representante autorizado; ET: Tootja v0i tema volitatud esindaja nimi ja aadress; Fl: Valmistajan tai hdanen valtuutetun edustajansa nimi ja osoite; FR:
Nom et adresse du fabricant ou de son representant; HU: A gyartd vagy meghatalmazottja neve és cime; IT: Nome e indirizzo del produttore o del suo mandatario;
LT: Gamintojo arba jo jgaliotojo asmens pavadinimas ir adresas; LV: RaZotaja vai pilnvarota parstavja nosaukums un adrese; NL: Naam en adres van de fabrikant of
zijn gemachtigde; NO: Navn og adresse til produsenten eller produsentens representant; PL: Nazwa i adres producenta lub jego petnomocnika; RO: Numele si adresa
producatorului sau a reprezentantului legal al acestuia; SK: Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zéstupcu; SL: Ime in naslov proizvajalca ali njegovega
pooblascenega zastopnika; SV: Namn och adress till tillverkaren eller dennes representant;

3: CS: Toto prohlaseni o shodé se vyddva na vyhradni odpovédnost vyrobce (viz vy3e); DA: Eneansvaret for udstedelsen af denne overensstemmelseserklaering ligger
hos producenten (se ovenfor); DE: Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller (siehe oben); EL: Tnv
arokAeLoTIKA eVBUVN yLa TNV €kSoon TG apoloag SHAwong cuppdpdwong dEpeL o kataokevaoTr¢ (BA. mapandvw); ES: La presente declaracion de conformidad
se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante (ver arriba); ET: Vastavusdeklaratsiooni véljastamise eest vastutab tiksnes tootja (vt eespool); FI: Valmistaja
(edelld mainittu) ottaa tdyden vastuun tdman vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta; FR: Le fabricant (voir ci-dessus) est seul responsable de
I'établissement de cette déclaration de conformité; HU: Ezen megfelel&ségi nyilatkozat kiallitasaért a kizardlagos felelGsség a gydrtot (lasd fent) terheli; IT: La
presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del produttore (vedi sopra); LT: UZ Sios atitikties deklaracijos iSdavima atsako tik
gamintojas (Zr. auksciau); LV: Visu atbildibu par $is atbilstibas deklaracijas sastadiSanu uznemas razotajs (skatiet ieprieks); NL: Deze conformiteitsverklaring wordt op
eigen verantwoording van de fabrikant verstrekt (zie hierboven); NO: Denne samsvarserklaeringen er utstedt pa produsentens ansvar alene (se ovenfor); PL:
Odpowiedzialno$¢ za wydanie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi wytacznie producent (patrz wyzej); RO: Responsabilitatea exclusiva pentru emiterea acestei
declaratii de conformitate revine producatorului (vezi mai sus); SK: Vyluénu zodpovednost za vypracovanie tohto vyhlasenia o zhode nesie vyrobca (pozri vyssie); SL:
Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec (gl. zgoraj); SV: Denna forsakran om 6verensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar (se
ovan);

4: CS: Predmét prohlaseni; DA: Genstand for erklaeringen; DE: Gegenstand der Erklarung; EL: Avtikeipevo tng dnAwong; ES: Objeto de la declaracion; ET:
Deklaratsiooni objekt; FI: Vakuutuksen kohde; FR: Objet de la declaration; HU: A nyilatkozat targya ; IT: Oggetto della dichiarazione; LT: Deklaracijos objektas; LV:
Deklaracijas prieksmets; NL: Voorwerp van de verklaring; NO: Erkleeringen gjelder; PL: Przedmiot deklaracji; RO: Obiectul declaratiei; SK: Predmet vyhlasenia; SL:
Predmet izjave; SV: Foremal for forsakran;

5: CS: Predmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizacnimi pravnimi predpisy Evropského spolecenstvi: Smérnice Evropského parlamentu a Rady
2009/48/ES ze dne 18. Eervna 2009 o bezpelnosti hratek; DA: Det beskrevne formal med erkleringen er i overensstemmelse med den relevante
harmoniseringslovgivning i Den Europaiske Union: Europa-Parlamentets og R&dets direktiv 2009/48/EF af 18. juni 2009 om sikkerhedskrav til legetg; DE: Der
beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft: Richtlinie 2009/48/EG des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 18. Juni 2009 tiber die Sicherheit von Spielzeug; EL: To avtikeipevo tng 8nAwaong mou meptlypddetat mANpot Tn OXETIKN KOWOTIKNA
vopoBeoia evappoéviong: 08nyia 2009/48/EK tou Eupwmnaikol KowoBouliou kat tou ZupBouliou, tng 18ng louviou 2009, yia tnv achdela twv maxvidiwv; ES: El
objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a la legislacion comunitaria de armonizacion pertinente: Directiva 2009/48/CE del Parlamento Europeo y
del Consejo de 18 de junio de 2009 sobre la seguridad de los juguetes; ET: Deklaratsiooni kirjeldatud eesmérk on kooskdlas Gihenduse asjakohaste ihtlustamisalaste
digusaktidega: Euroopa Parlamendi ja ndukogu 18. juuni 2009. aasta direktiiv 2009/48/EU minguasjade ohutuse kotha; FI: Edelld 4 kohdassa kuvattu vakuutuksen
kohde on asianomaisen yhdenmukaistamista koskevan yhteisén lainsdéddannén vaatimusten mukainen: Direktiivi 2009/48/EY, annettu 18 paivana kesdkuuta 2009,
lelujen turvallisuudesta; FR: L'objet de la déclaration est conforme a la législation d’harmonisation de I'Union européenne applicable: Directive 2009/48/CE du
Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2009 relative a la sécurité des jouets; HU: A nyilatkozat targya megfelel az Eurépai Unidé vonatkozd harmonizécids
jogszabdlyainak: Az eur6pai parlament és tanacs 2009/48/EK iranyelve (2009. junius 18.) a jatékok biztonsagardl; IT: L'oggetto della dichiarazione & conforme alla
relativa normativa di armonizzazione della Comunita Europea: Direttiva 2009/48/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 18 giugno 2009 sulla sicurezza dei
giocattoli; LT: Aprasytas deklaracijos objektas atitinka atitinkamus derinamuosius EB teisés aktus: 2009 m. birZelio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva
2009/48/EB dél Zaisly saugos; LV: Deklaracija aprakstitais priekSmets atbilst attiecinamajiem Kopienas saskanotajiem tiesibu aktiem: Eiropas Parlamenta un Padomes
Direktivai 2009/48/EK (2009. gada 18. jlnijs) par rotallietu drosumu; NL: Het beschreven voorwerp is conform met de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving: Richtlijn 2009/48/EG van het Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2009 betreffende de veiligheid van speelgoed; NO: Gjenstand for
erklaeringen er i samsvar med relevante deler av E@S sitt harmoniseringsregelverk: Europaparlaments- og radsdirektiv 2009/48/EF av 18. juni 2009 om sikkerhetskrav
til leket@y; PL: Opisany przedmiot deklaracji spetnia majace zastosowanie wymogi okreslone w prawodawstwie harmonizacyjnym Wspdlnoty Europejskiej: Dyrektywa
Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/48/WE z dnia 18 czerwca 2009 r. w sprawie bezpieczefstwa zabawek; RO: Obiectul declaratiei respectd normele de
armonizare aplicabile ale Comunitatii: Directiva 2009/48/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 18 iunie 2009 privind siguranta jucariilor; SK: Predmet
opisaného vyhldsenia je v stlade s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Spolo¢enstva: Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2009/48/ES z 18. juna
2009 o bezpelnosti hratiek; SL: Predmet izjave izpolnjuje zadevno harmonizacijsko zakonodajo Evropske skupnosti: Direktiva 2009/48/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 18. junija 2009 o varnosti igra¢; SV: Féremalet for forsdkran dverensstammer med den relevanta harmoniserande gemenskapslagstiftningen:
Europaparlamentets och radets direktiv 2009/48/EG av den 18 juni 2009 om leksakers sikerhet;

6: CS: Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZzity, nebo na specifikace, na jejichZ zékladé se shoda prohlasuje; DA: Henvisninger til de relevante
anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til specifikationerne, som der erkleeres overensstemmelse med; DE: Angabe der einschlagigen harmonisierten
Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der Spezifikationen, fir die die Konformitat erklart wird; EL: EVS£LEN TWV OXETIKWY EVAPUOVIOUEVWY TIPOTUTIWY
TIoU Xpnoponolouvtal i evel§n Twv mpodlaypadwv oe oxeon Ue TIG onoieg SnAwvetal n ouppdpdwon; ES: Referencias a las normas armonizadas aplicadas o
referencias a las especificaciones respecto a las cuales se declara la conformidad; ET: Marge kasutatud asjakohaste harmoneeritud standardite kohta v&i marge
spetsifikatsioonide kohta, mille suhtes vastavust deklareeritakse; Fl: Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus
eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu; FR: Indication des normes harmonisées applicables utilisées ou des spécifications déclarées
conformes; HU: A vizsgalat alapjat képezG, vonatkozé harmonizélt szabvanyok megnevezése, vagy egyéb specifikaciok, amelyekre vonatkozéan a megfelelGség
megallapitasra kerul ; IT: Riferimento alle pertinenti norme armonizzate o alle specifiche in relazione alle quali viene dichiarata la conformita; LT: Nurodomi
atitinkami darnieji standartai, kuriais remiamasi, arba nurodomos specifikacijos, kuriy atitiktis deklaruojama; LV: Par pamatu nemto, attiecinamo saskanoto standartu
norade vai specifikaciju norade, kuram tiek deklaréta izstradajuma atbilstiba; NL: Vermelding van de relevante toegepaste geharmoniseerde normen of van de
specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heft; NO: Henvisninger til de relevante harmoniserte standarder som er anvendt, eller henvisninger til de
spesifikasjonene det erklzeres samsvar med; PL: Odniesienia do odpowiednich norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do specyfikacji, w stosunku do
ktérych deklarowana jest zgodnos¢; RO: Specificarea normelor de armonizare relevante care stau la baza sau indicarea celorlalte specificatii tehnice cu privire la care
se declara conformitatea; SK: Prislusné harmonizacné normy alebo iné technické Specifikdcie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje; SL: Sklicevanja na zadevne
harmonizirane standarde ali sklicevanja na specifikacije, za katere je izdana izjava o skladnosti; SV: Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som
anvants eller hanvisningar till de specifikationer enligt vilka 6verensstimmelsen forsdkras;

7: CS: Podepsano jménem spole¢nosti; DA: Underskrevet for og pa vegne af; DE: Unterzeichnet fir und im Namen von; EL: Yrioypadetat yio Aoyaplaopo Kat €§
ovéuatog tng; ES: Firmado por y en nombre de; ET: Allkirjastatud jargmiste isikute jaoks ja nimel; FI: Puolesta allekirjoittanut; FR: Signé pour et au nom de; HU:
Alairassal a kérelmez6 nevében elldtta ; IT: Firmato a nome e per conto di; LT: UZ k3 ir kieno vardu pasirasyta; LV: Parakstits $ada uznémuma varda; NL: Ondertekend
voor en namens; NO: Undertegnet for og pa vegne av; PL: Podpisano w imieniu; RO: Semnat pentru si in numele; SK: Podpisané za a v mene; SL: Podpisano za in v
imenu; SV: Undertecknat for och pa uppdrag av;
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